
POR EDADES:
0-18 meses: es seguro combinar el soporte del baño, 
ajustar la columna para evitar que el agua se atasque.
18-36 meses: utilizar el baño de forma independiente.

BAÑERA PLEGABLE CON SOPORTE

 
 

¡IMPORTANTE! LEA ATENTAMENTE Y GUARDE
NO DEJAR NUNCA AL NIÑO DESATENDIDO

EL MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS
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CUMPLE NORMATIVA UNE EN 12221-1:2009+A1:2013



CÓMO COLGAR EL SOPORTE

POSICIÓN COLGANTE

1 2

Enrolle el gancho hasta ajustar Como se muestra en la imagen a continuación, 
cuelgue el gancho en el borde.

Ajustar la extensión Veri�que dos veces antes de usar

Agujero de drenaje



CÓMO DESPLEGAR LA BAÑERA

CÓMO PLEGAR LA BAÑERA

Voltee la bañera boca abajo y despliegue las patas.

Presiona suavemente el otro lado hasta que se despliegue completamente.

Voltee la bañera boca abajo y 
luego empújela hasta que se pliegue.

Doblar las piernas
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ADVERTENCIAS:

ADVERTENCIA NUNCA DEJE AL NIÑO SIN SUPERVISIÓN. 
UN ADULTO PERMANEZCA SIEMPRE CERCA DEL NIÑO 
PARA EVITAR QUE SE AHOGUE.

MANTENIMIENTO:
Limpiar la bañera con agua y jabón neutro. No utilice
disolventes, detergentes o productos corrosivos. bañera.

Antes de usar, verifique que el soporte esté 
firmemente asegurado al fondo de la bañera.
El bebé siempre debe permanecer bajo la su-
pervisión de un adulto.
Nunca coloque al bebé en la bañera boca 
abajo.
Pruebe la temperatura del agua antes de 
usarla.
La bañera sólo tiene que albergar a un niño.
Mantenga el tubo alejado de fuentes de calor.
No utilice el producto si alguna pieza está 
dañada.
Verifique el producto antes de usarlo.
No utilizar productos disolventes ni abrasivos.



FOR AGES:
0-18 Months:It is safe t match the bath support,fit the spine to 
prevent chocking water.
18-36 months:use the bath independent.

FOLDING BATHTUB WITH SUPPORT

 
 

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND SAVE
NEVER LEAVE THE CHILD UNATTENDED

THE MANUAL FOR FUTURE CONSULTATION
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COMPLIES WITH REGULATIONS UNE EN 12221-1:2009+A1:2013

COMPLIES WITH REGULATIONS UNE EN 12221-1:2009+A1:2013



HOW TO HANG THE SUPPORT

HANGING POSITION

1 2

Roll de hook until adjust As the picture bellow, hang the hook at the edge

Adjust the extension Double check before use

Drain hole



HOW TO UNFOLDING THE BATHTUB

HOW TO FOLD THE BATHTUB

Flip the bathtube upside down, and unfold the legs

Gently press the other side until completally unfold

Flip the bathtube upside down, 
then push until fold

Fold the legs
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Before use ,check the support is firmly sucured 
to the bottom of the bathtub.
Baby has always to remain with adult supervi-
sion
Never place the baby in the tub tummy down
Test temperature of the water before use.
The bathtube just has to hold one child
Keep the tuve away sources of heat
Dont use the product if any part is damaged
Check product before use
Do not use disolvent or abrasive products



PAR ÂGES :
0-18 mois : Il est sécuritaire de combiner le support de bain, 
d'ajuster la colonne pour éviter que l'eau ne reste coincée.
18-36 mois : utiliser la salle de bain de manière autonome.

BAIGNOIRE PLIANTE AVEC SUPPORT

 
 

IMPORTANT! LISEZ ATTENTIVEMENT ET ENREGISTREZ
NE QUITTE JAMAIS L'ENFANT SANS SURVEILLANCE

LE MANUEL POUR LES FUTURES CONSULTATIONS

 

REF.: 6839 REF.: 6840 REF.: 6841

8 436595 9224728 436595 9224658 436595 922458

MANUELLE

CONFORME À LA RÉGLEMENTATION UNE EN 12221-1:2009+A1:2013



COMMENT ACCROCHER LE SUPPORT

POSITION SUSPENDUE

1 2

Enroulez le crochet jusqu'à 
ce qu'il soit bien ajusté

Comme le montre l'image ci-dessous, 
accrochez le crochet sur le bord.

Ajuster l'extension Véri�ez à nouveau avant utilisation

L'ori�ce d'évacuation



COMMENT DÉPLOYER LA BAIGNOIRE

COMMENT PLIER LA BAIGNOIRE

Retournez la baignoire et dépliez les pieds.

Appuyez doucement sur l'autre côté jusqu'à ce qu'il se déplie complètement.

Retournez la baignoire, puis 
poussez-la jusqu'à ce qu'elle se plie.

Plie les jambes
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AVERTISSEMENTS:

ENTRETIEN:
Nettoyez la baignoire avec de l'eau et du savon neutre.
Ne pas utiliser solvants, détergents ou produits corrosifs. baignoire.

Avant utilisation, vérifiez que le support est solide-
ment fixé au fond de la baignoire.
Le bébé doit toujours rester sous la surveillance 
d'un adulte.
Ne placez jamais le bébé face contre terre dans la 
baignoire.
Testez la température de l'eau avant utilisation.
La baignoire ne doit accueillir qu'un seul enfant.
Gardez le tube éloigné des sources de chaleur.
N'utilisez pas le produit si une pièce est endom-
magée.
Vérifiez le produit avant utilisation.
Ne pas utiliser de solvants ou de produits abrasifs.

AVERTISSEMENT NE JAMAIS LAISSER L'ENFANT SANS 
SURVEILLANCE. UN ADULTE RESTE TOUJOURS À PROXI-
MITÉ DE L'ENFANT POUR ÉVITER L'ENFANT.



PER ETÀ:
0-18 mesi: è sicuro abbinare il supporto vasca, 
regolare la colonna per evitare che l'acqua si intasi.
18-36 mesi: uso del bagno in autonomia.

VASCA PIEGHEVOLE CON SUPPORTO

 
 

IMPORTANTE! LEGGI ATTENTAMENTE E SALVA
NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO

IL MANUALE PER LA CONSULTAZIONE FUTURA
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MANUALE

CONFORME ALLA NORMATIVA UNE EN 12221-1:2009+A1:2013



COME APPENDERE IL SUPPORTO

POSIZIONE APPESA

1 2

Avvolgere il gancio �nché 
non risulta aderente

Come mostrato nell'immagine qui sotto, 
appendi il gancio sul bordo.

Regola l'estensione Doppio controllo prima dell'uso

Scarico



COME INSTALLARE LA VASCA DA BAGNO

COME PIEGARE LA VASCA DA BAGNO

Capovolgere la vasca e aprire le gambe.

Premere delicatamente l'altro lato �nché non si apre completamente.

Capovolgi la vasca e poi 
spingila �nché non si piega.

Piega le gambe
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AVVERTENZE:

MANUTENZIONE:
Pulisci la vasca con acqua e sapone neutro. Non usare
solventi, detergenti o prodotti corrosivi. vasca da bagno.

Prima dell'uso, verificare che la staffa sia fis-
sata saldamente al fondo della vasca.
Il bambino dovrebbe rimanere sempre sotto la 
supervisione di un adulto.
Non posizionare mai il bambino a faccia in giù 
nella vasca da bagno.
Testare la temperatura dell'acqua prima de-
ll'uso.
La vasca da bagno può ospitare un solo bam-
bino.
Tenere il tubo lontano da fonti di calore.
Non utilizzare il prodotto se qualsiasi parte è 
danneggiata.
Controllare il prodotto prima dell'uso.
Non utilizzare solventi o prodotti abrasivi.

ATTENZIONE NON LASCIARE MAI IL BAMBINO SENZA 
SORVEGLIANZA. UN ADULTO STARE SEMPRE VICINO AL 
BAMBINO PER EVITARE LA NASCITA.



POR IDADES:
0-18 meses: É seguro combinar o suporte do banho, 
ajustar a coluna para evitar que a água fique presa.
18-36 meses: usar o banheiro de forma independente.

BANHEIRA DOBRÁVEL COM SUPORTE

 
 

IMPORTANTE! LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE
NUNCA DEIXE A CRIANÇA SEM VIGILÂNCIA

O MANUAL PARA REFERÊNCIA FUTURA
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CUMPRE OS REGULAMENTOS UNE EN 12221-1:2009+A1:2013



COMO PENDURAR O SUPORTE

POSIÇÃO DE SUSPENSÃO

1 2

Enrole o gancho até �car confortável Conforme mostrado na imagem abaixo, 
pendure o gancho na borda.

Ajuste a extensão Veri�que novamente antes de usar

Orifício de drenagem 



COMO IMPLEMENTAR A BANHEIRA

COMO DOBRAR A BANHEIRA

Vire a banheira de cabeça para baixo e desdobre as pernas.

Pressione suavemente o outro lado até que ele se desenrole completamente.

Vire a banheira de cabeça para 
baixo e empurre-a até dobrar.

Dobre as pernas
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AVISOS:

AVISO NUNCA DEIXE A CRIANÇA SEM SUPERVISÃO. UM 
ADULTO SEMPRE FICA PERTO DA CRIANÇA PARA EVITAR 
A CRIANÇA.

MANUTENÇÃO:
Limpe a banheira com água e sabão neutro. Não use
solventes, detergentes ou produtos corrosivos. banheira.

Antes de usar, verifique se o suporte está bem 
preso ao fundo da banheira.
O bebê deve permanecer sempre sob a super-
visão de um adulto.
Nunca coloque o bebê de bruços na banheira.
Teste a temperatura da água antes de usar.
A banheira só tem capacidade para acomodar 
uma criança.
Mantenha o tubo longe de fontes de calor.
Não utilize o produto se alguma parte estiver 
danificada.
Verifique o produto antes de usar.
Não utilize solventes ou produtos abrasivos.



NACH ALTER:
0–18 Monate: Es ist sicher, die Badewannenstütze zu kombinieren, 
die Säule anzupassen, um zu verhindern, dass Wasser hängen bleibt.
18–36 Monate: selbstständige Toilettennutzung.

FALTBADEWANNE MIT UNTERSTÜTZUNG

 
 WICHTIG! LESEN SIE DAS HANDBUCH SORGFÄLTIG DURCH UND

LASSEN SIE DAS KIND NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT

BEWAHREN SIE ES ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF
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HANDBUCH

ENTSPRICHT DEN VORSCHRIFTEN UNE EN 12221-1:2009+A1:2013



SO HÄNGEN SIE DEN STÄNDER AUF

HÄNGEPOSITION

1 2

Wickeln Sie den Haken, bis er fest sitzt Hängen Sie den Haken wie im 
Bild unten gezeigt an die Kante.

Passen Sie die Verlängerung an Überprüfen Sie es vor der Verwendung noch einmal

Ablau�och



SO STELLEN SIE DIE BADEWANNE EIN

WIE MAN DIE BADEWANNE FALTET

Drehen Sie die Wanne um und klappen Sie die Beine aus.

Drücken Sie vorsichtig auf die andere Seite, bis sie sich vollständig entfaltet.

Drehen Sie die Wanne um und schieben 
Sie sie dann, bis sie sich zusammenfaltet.

Beuge deine Beine
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WARNHINWEISE:

WARNUNG LASSEN SIE KINDER NIEMALS UNBEAUFSICH-
TIGT. Ein Erwachsener bleibt immer in der Nähe des Kindes, 
um eine Kinderkrankheit zu verhindern.

WARTUNG:
Reinigen Sie die Badewanne mit Wasser und neutraler
Seife. Verwenden Sie keine Lösungsmittel, 
Reinigungsmittel oder ätzende Produkte. Badewanne.

Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Halterung 
sicher am Wannenboden befestigt ist.
Das Baby sollte immer unter der Aufsicht eines Erwa-
chsenen bleiben.
Legen Sie das Baby niemals mit dem Gesicht nach 
unten in die Badewanne.
Testen Sie vor der Verwendung die Wassertemperatur.
Die Badewanne muss nur für ein Kind geeignet sein.
Halten Sie die Röhre von Wärmequellen fern.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil beschä-
digt ist.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung.
Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder Scheuermit-
tel.



:رامعألا بسح
،مامحتسالا معد نيب عمجلا نمآلا نم :اًرهش 18 ىلإ 0 نم
.ءاملا قاصتلا عنمل دومعلا طبضا
.لقتسم لكشب مامحلا يمدختسا :اًرهش 36 ىلإ 18 نم

معدلا عم يطلل لباق مامحتسا ضوح

 
 

ظفحاو ةيانعب أرقا !مهم
اًدبأ ةبقارم نود لفطلا كرتت ال

ةيلبقتسملا ةراشتسالا ليلد
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يودي

   



لماحلا قيلعت ةيفيك

قلعم فقوم

1 2

اًئفاد حبصي ىتح فاطخلا فلب مق .ةفاحلا ىلع فاطخلا قيلعتب مق ،هاندأ ةروصلا يف حضوم وه امك

دادتمالا طبضا مادختسالا لبق نيترم ققحت

فيرصتلا ةحتف



مامحتسالا ضوح رشن ةيفيك

مامحتسالا ضوح يط ةيفيك

.نيقاسلا حتفاو بقع ىلع اًسأر ضوحلا بلقا

.لماكلاب حتفني ىتح رخآلا بناجلا ىلع فطلب طغضا

.ىوطي ىتح هعفدا مث بقع ىلع اًسأر ضوحلا بلقا كيقاس ينث
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:تاريذحت

 صخشلا ىقبي .اًدبأ فارشإلا تحت لفطلا كرتت ال :ريذحت
.لافطألا نم هعنمل لفطلا نم اًمئاد اًبيرق غلابلا

:ةنايص
مدختست ال .دياحملا نوباصلاو ءاملاب مامحتسالا ضوح فيظنتب مق
.مامحتسالا ضوح .لكآتلل ةببسملا تاجتنملا وأ تافظنملاو تابيذملا

 نمآ لكشب ةماعدلا تيبثت نم دكأت ،مادختسالا لبق
.ضوحلا نم يلفسلا ءزجلا يف
 صخش فارشإ تحت اًمئاد لفطلا ىقبي نأ بجي
.غلاب
 ضوح يف لفسألل ههجوو ًادبأ كلفط يعضت ال
.مامحتسالا
.مادختسالا لبق ءاملا ةرارح ةجرد ربتخا
.طقف دحاو لفطل مامحتسالا ضوح عستي نأ بجي
.ةرارحلا رداصم نع اًديعب بوبنألا ِقبأ
.هنم ءزج يأ فلت ةلاح يف جتنملا مدختست ال
.مادختسالا لبق جتنملا نم ققحت
.ةطشاكلا تاجتنملا وأ تابيذملا مدختست ال
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